Ugly white space
from a 1937 Missal
(Latin/German) :

613
¥. De parentis protopta- Dem Tode war ber- Menfdy vers
sti fraude factor condolens, fallen 3
quando pomi noxialis in me-  Gr ofi von bed Berderbens
cem morsu ruit, ipse lignum Baum 3
tunc notavit, damna ligni ut Da gab, ausd fiebe ju uns Iueu,\
solveret, Der Gw'ge ber Crbarmung
Raum,
Bur Silinbe hatein Baum be:\

filbet ¢
Gin Baum ward nun jur
@iihn> erkiict.

/

Daulce lignum, dulces cla- Slifer Stamm , du trdght mit

vos, dulce pondua sustinet. Wiirde
Siife Ndgel, fiife VWifvde!

¥. Hoc opus nostrae sa- Dad . Heil. der MWenjden {o zu
lutis ordo depoposcerat, mul- griinben,
tiformis proditoris arsut ar-  Gebot ber ew’gen Weisheit Plan;
tem falleret, et medelam fer- JIm Irug muf fic) betrogen finben
ret inde, hostis unde laese-  De8 Feinbes 2ift, der Bifen

/

rat, Wahn 3
Sur Peilung warduns dbas gea\
. . fegt,
Wodburd) der Freovler uns nm\
legt,
Crux fidelis — geemine.. Jceues Kreuy u, . w,

.¥. Quanda venit ergo sa- @8 Fam ber Deil’gen Seiten Fiitle;
cri plenitudo temporis, mis- RNach ibrem Netter viefdie Welt;
n':s est ab arce Patris Natus, Da ftieg, fo war’s dbed BWaters Wille,
Der ew’ge Sohn vom Sternens

;

orbis Conditor, atque venire

virginali carng amictus pro- gelts
diit, Gr, ben bas Weltall nidyt umfdlof,
Ward Menfd in ciner Jungfrau

' Sdoof !

1

Roman Catholic priests &; bishops. We’re unaware of any other book that includes such rich history; indeed, the Saint Jean de

T HIS SPLENDID hymnal contains hundreds of hymns set to simple-yet-gorgeous melodies. Most of the translations are by
Brébeuf Hymnal includes English texts (!) stretching all the way back to 1599ap. — https://ccwatershed.org/hymn
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